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Academic research

My supervisor holds regular face-to-face meeting with me every week from October 2014. During the meetings, I
discuss the progress of my research with my supervisor. My supervisor always kindly provides feedbacks and leads me resolve
the obstacles arisen from my research. One book chapter (Lee & Wong 2014), one journal paper (Wong & Lee 2016b) and
three conference presentations (Lee & Wong 2014b; Lee & Wong 2016; Wong & Lee 2016a) were thus produced.

Two manuscripts were submitted to Open Linguistics (Wong & Lee 2017) and ACM Transactions on Asian and Low-Resource
Langunage Information Processing (Wong & Lee, forthcoming). My supervisor and I have revised the first paper according to the
reviewers’ comments. It was finally accepted. For the second manuscript, we are still waiting for the response from the editor.
Last but not the least, my co-authored journal papers (Li, Leung, Wong & Wong 2015; Li, Wong, Leung & Wong 2016) were
also got published.

Academic duties

I was delighted that our department has assigned me as tutors and graders of several courses during the past academic
year. This has provided me great opportunities to learn how to mark term papers, and examination papers as well as to learn
to prepare for and give tutorials.

In Semester A, I was assigned to be the grader of LT2206 and the tutor of LT5603. I was responsible of marking the
assignments, group projects and final examination of these two courses in addition to leading the tutorial of the latter course.
The tasks of the second course is challenging due to the fact that I have little background in this domain. Nevertheless, in

general the difficulty was still adequate. At the end of this semester, I was also responsible of invigilating the final examination
of four courses: CLLA1302, L.T2206, .T2370 and 1.T5903.

In Semester B, I was assigned to be the grader of GE2125 and the tutor of LT2201. Assessment of the course
LT2201 is quite demanding for the 82 students in this class: weekly quiz, group project, journal, and final examination. As a
result, it has been taking me more than the expected amount of time to prepare for the tutorials, and to mark the quizzes,
tutorial worksheets, e cetera for this course. 1 understand that there are limited research students but it would be more

reasonable to assign one more graders for courses as demanding as this one. Through the semester, I was also responsible of
invigilating the mid-term and final examinations of five courses: LT3215, LT4361, LT6504 and GE1133.
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